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(1) doraj xalq’ qVadq’u-li q’e»de-ma kiele

square(111).sG.Loc people(1)[SG.ABS] «l11.sG>gather.PFV-???  «/Il.PL>SIt.PFV-CVB.LOC male
In a village square, where men sit together

(2) xita os w-amkdi-r-§i iowdi-li
then one(??)[sG.ABS] 1.SG~<IPFV>cOme-IPFV-CVB <1.SG>be.PAST-EVID
postojanno han kunne bo-muyur,
constantly(rRus) what(Iv)[sG.ABS]  [IV.SG]eat.iiiPFv say.PFV-WHEN

There was one who always came there and when he was asked “What did you eat?”

(3) ak?, bak:on aky acu-li ili kut:ul-li-n
meat(IVv)[SG.ABS] side(111).SG.GEN meat(IV)[SG.ABS] put[Iv.SG]PFV-CVvB or(RUS) fat.tail(I11)-OBL.SG-GEN
ak¥ acu-li qgonger-t:u uw-li edi bo-na

meat(I1v)[SG.ABS] put[Iv.sG]PFv-cvB dumpling(1v)-PL.ABS do.IV.SG.PFV-CVB [IV.SG]be.PAST say.PFV-CVB
Dumplings with meat, rib meat or fat tail meat.

(4) yit:a mod& or §ele abyu-na

then beard(Iv)[sG.ABS] fat(11)[SG.ABS] do«III.SGYPFV-CVB

nab¢’ ar-$i icwrtii-na
shine(Iv)[sG.ABS]  [IV.SG]do-IPFV-CVB  <1.SGybecome.PFV-CVB
w-amkdi-r-§i iowndi-li

1.SG-<IPFV>COMe-IPFV-CVB  «1.SG>he.PAST-EVID
He put fat on his beard and moustache to make them shine.

(5) xita yir-tru-t igna jasda Sume-han-nu-t iq
then later-ATTR-IV.SG  day(iv).sg.loc  then how.many.what-ATTR-IV.SG  day(IV)[SG.ABS]
oq*a-li Xir

[Iv.sG]leave.PFv-cvB  after
After some time, once

6) lo q‘a-li erSu’-li dijo war-er
child(iv.sG)[ABS.SG] [IV.SG]come.PFV-CVB  [IV.SG]run.PFv-CvB father(l)-vOoC say.IPFV-RPRT
wit moc’or sirsim-mul
2SG.GEN beard(1v)[ABS.SG] moustache(1v)-PL.ABS
Siele a-r-tu-t kut:ul-li-n ak¥
fat(1n)[sG.ABS] [Iv.sG]do-IPFV-ATTR-IV.SG fat.tail(111)-OBL.SG-GEN meat(1v)[SG.ABS]
oy:a-li oq‘a war-er gatu-li
[Iv.sG]steal.PFv-CVB [IV.SG]leave.PFv say.IPFV-RPRT cat(111)-SG.ERG

Came a boy rinning and said: Daddy, the cat has stolen the fat which you put on your beard and
moustache



